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Melepaskan Semua Jodoh, Bersyukur, Membina
Pikiran dan Perilaku, Mencapai Kebuddhaan
(Bagian 1)

Seminar Dharma Melbourne, 7 Desember 2014

Welas asih yang dimiliki setiap orang membuat
dunia menjadi lebih damai, orang-orang lebih baik
hati, dan masyarakat lebih harmonis. Terima kasih
kepada Guan Shi Yin Pu Sa Yang Maha Welas Asih!
Hujan Dharma, hati yang welas asih, terima kasih
kepada Naga Langit Pelindung Dharma, semua tamu,
kaum elit sosial, rekan media, dan relawan Buddhis

dari seluruh dunia, terima kasih.

Seminar Dharma tahunan Melbourne
mempererat hubungan sesama umat Buddhis.
Dedikasi tanpa pamrih dari begitu banyak relawan
membuat kita merasakan cinta kasih semua makhluk

hidup di dunia. Cinta kasih semua makhluk hidup
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adalah cinta kasih tanpa pamrih, itulah cinta kasih

Bodhisattva yang welas asih.

Sekarang bulan Desember, segera satu tahun
akan berlalu. Beberapa orang telah bertambah
banyak jasa kebajikan dan kebijaksanaan di tahun
lalu, sementara yang lain telah bertambah lebih
banyak penderitaan. Di tahun ini, berapa banyak
perbuatan baik yang telah kita lakukan, berapa
banyak waktu yang telah kita sia-siakan, berapa
banyak perbuatan buruk yang telah kita lakukan,
berapa banyak kebahagiaan dan penderitaan yang
telah kita bawa kepada orang lain, dan berapa
banyak kerisauan dan kebahagiaan yang telah kita
bawa kepada diri kita sendiri? Seseorang yang tidak
membina pikiran itu ibarat hidup di bioskop.
Menyaksikan suka, duka, amarah, dan kebahagiaan
dalam film ini, emosi diri berubah seiring alur cerita,
sebentar sedih, sebentar bahagia. Pada akhirnya film

berakhir dan semua orang pergi. Kehidupan manusia
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adalah suatu kekosongan. Sebelum kematiannya bos
Apple, Steve Jobs, masih berpikir untuk
meningkatkan kualitas ponselnya, tetapi ia telah
meninggalkan kita. Kita selalu berpikir bahwa waktu
masih panjang, sehingga kita menyia-nyiakan

banyak waktu setiap hari.

Tahun lalu, jumlah kematian akibat kecelakaan
mobil di seluruh dunia mencapai 1,24 juta, jumlah
pasien kanker yang meninggal mencapai 1,8 juta,
jumlah kasus bunuh diri mencapai 1 juta, dan jumlah
orang yang meninggal karena berbagai penyakit
mencapai 3 juta. Jumlah kematian tahun lalu
mencapai 56 juta. Dengan memikirkan angka-angka
ini, telah membuat kita memahami sebuah
kebenaran: kita hidup di dunia yang tidak kekal.
Hidup kita berlalu perlahan-lahan tanpa kita sadari.
Orang tua kita dulu sama seperti kita, demi anaknya
mereka bekerja keras mencari nafkah dan hidup,

pada akhirnya meninggalkan kita dengan tangan
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kosong. Apakah kita masih ingin mendapatkan lebih
banyak materi di dunia ini yang tidak dapat kita bawa
pergi? Hanya dengan meninggalkan hal-hal materi
duniawi, mencari makna hidup yang sejati,
memahami sebab dan akibat, serta membina
perilaku dan pikiran, barulah bisa memperoleh
keberadaan abadi di dunia spiritual. Sulit untuk
mendapatkan tubuh manusia dan mengenal ajaran
Buddha Dharma. Hanya dengan memahami
kehidupan, memahami dunia, melepaskan semua
jodoh, mencintai negara dan rakyat, menaati hukum,
memiliki keyakinan dan pikiran yang benar, serta
menjauhi segala kejahatan dan mengamalkan segala
kebaikan, barulah bisa berhasil membina diri dalam

satu kehidupan.

Di dunia ini, masalah terbesar manusia adalah
kemelekatan, karena hal-hal yang paling kamu
melekat adalah hal-hal yang paling menyakitimu.

Jika kamu paling melekat dengan perasaan, maka
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perasaanlah yang menyakitimu; jika kamu paling
melekat dengan anak-anak, anak-anaklah yang
paling menyakitimu; jika kamu paling melekat
dengan karir dan uang, maka karir dan uang yang
akan paling menyakitimu; hal atau orang yang paling
kamu melekat dan tidak bisa kamu lupakan, semakin
besar kesakitan yang dia berikan kepadamu.
Beginilah orang-orang tersakiti sedikit demi sedikit
selama dia hidup di dunia ini. Jika tidak bisa
melepaskan segala sesuatu di dunia, itu seperti
bermimpi. Mimpi yang kamu alami di malam hari
disebut mimpi hitam, dan mimpi yang kamu alami di
siang hari disebut mimpi putih. Mimpi di malam hari
akan terbangun setelah di pagi hari, tetapi sulit untuk
terbangun dari mimpi yang kamu alami di siang hari.
Inilah yang sering kita sebut "bermimpi di siang
bolong". Orang yang telah terbangun adalah orang
yang tersadarkan, dan orang yang belum terbangun
adalah orang sesat. Kita harus segera tersadarkan,

tidak boleh hidup dengan penuh kemelekatan di
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dunia ini, menyakiti kita, menyakiti orang lain, dan

bahkan lebih menyakiti jiwa kebijaksanaan kita.

Ada seorang teman se-Dharma di Sydney yang
selalu merasa tidak nyaman di hidungnya, sehingga
la pergi memeriksakan diri ke dokter spesialis THT,
dan hasilnya ia menderita kanker hidung stadium
lanjut. Dokter mengatakan bahwa karena tumbuh
pada bagian yang berbahaya, tidak boleh menjalani
operasi. la bertanya kepada dokter berapa lama ia
bisa hidup, dan dokter mengatakan ia bisa hidup
setengah tahun lagi. Setelah menangis tersedu-sedu
bersama keluarganya, teman se-Dharma itu dengan
tegas berkata, "Semua orang pada akhirnya akan
mati. Saya berikrar akan menyelamatkan lebih
banyak orang. Dalam enam bulan ke depan, saya
akan menyelamatkan semua orang yang saya bisa.
Selama saya masih hidup, saya akan belajar dan
mempraktikkan ajaran Buddha. Dan bila saya mati

pun, saya akan tetap bertekad untuk mencapai
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Kebuddhaan." la dengan tekun menyelamatkan
orang setiap hari, berikrar, melepaskan makhluk
hidup, melafalkan paritta, dan bervegetarian. la
menangis dan menelepon semua orang untuk
memberi tahu mereka bahwa ia telah menderita
akibat tidak membina pikiran dan menekuni Dharma
di masa lalu. la telah menyelamatkan banyak orang.
Selama enam bulan, ia melewati masa dalam
penderitaan dan juga sukacita dalam Dharma.
Kemudian, ia merasa hidungnya tidak ada rasa aneh
lagi, jadi ia pergi untuk pemeriksaan ulang. Dokter
berkata kepadanya: "Sel-sel kanker telah menghilang,
kamu baik-baik saja." la berkata: "Jika bukan karena
penyakit ini, saya tidak akan pernah memiliki tekad
sebesar ini, dan saya mungkin akan menyia-nyiakan
lebih banyak waktu. Saya sudah tahu bahwa hidup
ini tidak kekal. Saya telah melakukan apa yang
seharusnya saya lakukan dan menemukan nilai
kehidupan yang sejati." Sebenarnya, setiap dari kita

di dunia ini sama seperti telah mengidap kanker,
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yaitu kematian yang tak terhindarkan. Karena kita
tidak memahami hal ini, maka sebelum kematian tiba,
kita justru sibuk mengejar dan menuntut, tanpa
berpikir untuk menolong atau menyelamatkan orang
lain. Kita mengira bahwa kita akan hidup lama, lalu
menjalani hidup tanpa makna yang sekadar hanya
menghabiskan waktu, hanya akan membawa lebih
banyak materi duniawi ke dalam kuburan yang akan
kita ~masuki nanti. Praktisi Buddhis harus
menyelamatkan makhluk hidup, membuat dirinya
terbebas dari penderitaan dan memperoleh
kebahagiaan, agar dirinya memasuki Alam Sukhavati,
setiap hari harus membina perilaku dan pikiran,
mencapai tingkat kesadaran spiritual Bodhisattva.

Inilah mentalitas praktisi Buddhis sejati.

Ketika seseorang menyadari kesalahannya
sendiri, ia adalah tersadarkan; memperbaiki
kesalahannya adalah sukses; menyadari semua

kesalahannya, adalah tersadarkan sepenuhnya;
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memperbaiki  semua kesalahannya  adalah
kesempurnaan. Berharap semua orang dapat melihat
dunia ini dengan jernih. Jika ada hal-hal yang tidak
dapat kamu terima, itu berarti kamu belum memiliki
welas asih; jika kamu masih memandang rendah
orang lain, itu berarti kamu belum memiliki
kebijaksanaan. Orang yang memiliki kebijaksanaan
tidak memiliki nafsu keinginan, jika memiliki nafsu
keinginan akan berujung pada kekecewaan. Jika
seseorang hidup dalam kekecewaan sepanjang hari,
la akan putus asa, oleh sebab itu, bahkan harapan
pun seharusnya jangan kita miliki, karena harapan

akan berujung pada lebih banyak kekecewaan.

Seorang pelukis memiliki kebiasaan tidur siang
di rumah, ia sehat jasmani dan rohani, hidup dengan
leluasa. Namun kini ia tidak bisa tidur karena dua
lukisannya tiba-tiba terjual dengan harga sangat
tinggi. Setiap kali ia terpikirkan deretan angka

panjang di rekening banknya, ia menjadi begitu
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bersemangat hingga tak bisa mengendalikan hatinya.
Kemudian, karena sedikit ketenaran yang ia peroleh,
hidupnya menjadi semakin sibuk, menghadiri
berbagai acara, salon, dan jamuan makan. Bukan
hanya tidur siangnya yang hilang, bahkan malam
pun ia sering mengalami insomnia. Kesehatannya
semakin memburuk. Pikirannya seperti lentera yang
berputar, berantakan. Dahulu, ia melukis sambil
minum teh, hidup dalam dunia yang tenang dan
sederhana, tak pernah memusingkan soal tidur, ia
hidup bagaikan di surga. Namun, sejak ketenaran
dan kekayaan datang, ia seolah satu kali melangkah
ke neraka. Gembira atau tidaknya hidup ini, bahagia
atau tidak, bukan ditentukan oleh berapa banyak
uang yang dimiliki dan di posisi apa dia berada,
melainkan tergantung pada bagaimana cara dia
menjalani hidup ini. Tidak terikat oleh ketenaran dan
kekayaan di dunia, maka hidupmu baru bisa benar-
benar terbebaskan. Inilah yang sering dikatakan

dalam agama Buddha, memiliki kehidupan yang
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terbebaskan baru akan memiliki kehidupan yang

sebenarnya.

Menurut para Buddha dan Bodhisattva, mereka
yang memiliki kesadaran disebut sebagai Buddha
atau Bodhisattva; sedangkan mereka yang tidak
memiliki kesadaran disebut sebagai manusia biasa.
Jika kamu mengetahui hal ini dan merasakannya,
kamu adalah seorang Bodhisattva; jika kamu tidak
memperhatikan hal ini dan tidak memiliki kesadaran,
kamu adalah manusia biasa. Jadilah orang yang
benar dan tidak sesat, yang murni dan tidak ternoda,
yang sadar dan tidak bingung. Saya hidup dengan
jujur dan lurus; apapun yang terjadi, tidak akan
menyangkut saya, sehingga tidak akan sulit tidur
setiap hari. Saya bersih, tidak pernah melakukan
kejahatan apa pun, hati saya terang dan tidak
ternoda. Saya memahami segala sesuatu di dunia ini,
maka saya tidak akan terjerumus dalam ketersesatan.

Inilah yang sering diajarkan oleh para Buddha dan
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Bodhisattva: “Kesadaran, Kebenaran, dan

Kemurnian.”

Orang yang telah mencapai pencerahan harus
mempelajari beberapa prinsip hidup, harus berhati-
hati dalam ucapan dan perbuatan, harus sangat
berhati-hati dan waspada saat berbicara. Dengan
demikian, dia akan lebih jarang membuat kesalahan
dan tidak akan sering berbuat salah. Bersabar dalam
menghadapi kerisauan. Seseorang harus mampu
bersabar terhadap kerisauan diri sendiri dengan
penuh perhatian. Orang yang berbudi luhur harus
memiliki lebih sedikit hobi, tidak memiliki terlalu
banyak hobi, dia akan hidup sederhana dan bebas.
Harus merawat hati, kurangi pemborosan pada diri
sendiri. Jangan sepanjang hari mengenakan pakaian
bagus, makan makanan enak, atau tinggal di rumah
yang baik, ini akan mengurangi berkah kebajikanmu.
Ada orang yang sejak kecil diramalkan memiliki

berkah dan keberuntungan yang tak terbatas
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seumur hidup. Karena itu, ia hidup mewah sejak kecil,
dan ketika berusia beberapa puluh tahun, ia sudah
jatuh miskin dan tidak punya uang lagi. Ada pula
orang yang diramalkan memiliki nasib yang sama,
tetapi sejak kecil ia hidup hemat, tetap sederhana
dalam makan dan tempat tinggal meskipun tahu
dirinya memiliki nasib baik. Akibatnya, berkah dan
umur panjangnya terus berlanjut. Harus menghargai
berkah, seseorang yang menghargai berkah
keberuntungan baru akan memiliki  berkah
keberuntungan. Orang yang bersih memiliki lebih
sedikit keserakahan, jika kita dirinya bersih, maka
harus memiliki sila. Kita harus memupuk kebajikan
saat hidup di dunia, seseorang harus memiliki moral
dalam berbicara, memiliki moral dalam memberi,
dan memiliki moral dalam membantu orang lain.
Praktisi Buddhis harus belajar melepaskan, nafsu
keinginan yang tiada batas terhadap hal-hal materi
akan melukai jiwa  diri sendiri. Jika mampu

melepaskan keinginan terhadap materi, maka akan
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menyempurnakan kehidupan spiritualnya.
Kehidupan dimulai dengan sebuah tangisan, lalu
membawa kerisauan seumur hidup dan pada
akhirnya meninggalkan dunia tanpa daya.
Kebodohan sepanjang hidup seseorang adalah
karena ketidaktahuan tentang diri sendiri dan
lingkungan hidupnya; ia salah memahami, salah
menilai, dan akhirnya melakukan kesalahan. Hidup
itu menderita, banyak orang kehilangan nyawa
karena tidak tahu cara hidup. Tidak tahu bagaimana
mengelola keluarga, maka akan kehilangan keluarga;
tidak tahu bagaimana berkomunikasi dengan anak,
pada akhirnya kehilangan hubungan perasaan
dengan anak-anak. Bodhisattva berkata, "Hidup ini

menderita," kita harus meninggalkan penderitaan
dan memperolah kebahagiaan, terbebas dari

ketersesatan baru bisa tersadarkan.

Seseorang membina pikiran berarti memelihara

hatinya. Untuk memelihara hatinya, ia harus memiliki

7 Des 2014 — Melbourne P.14 - 46



BB KRR FFR-2014

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

sedikit keinginan, artinya tidak ada nafsu keinginan.
Tanpa nafsu keinginan, hati akan damai. Jika saya
puas hari ini, hati saya akan tenang. Semakin banyak
nafsu keinginan yang dimiliki seseorang, semakin
kacau hatinya. Semakin besar nafsu keinginannya,
semakin besar pula tekanannya. Semakin besar
keserakahan, semakin lelah hidup seseorang. Hari ini
menginginkan ini dan besok menginginkan itu,
selamanya hidup dalam nafsu keinginan, ia
selamanya akan hidup dalam suasana hati yang tidak
mendapatkan apa yang diinginkannya. Beginilah

munculnya penderitaan dan kerisauan orang-orang.

Seorang teman se-Dharma tinggal di sebuah
gedung. la melihat sebuah keluarga membuang
sekantong sampah di koridor umum. Hari Senin, ia
merasa kesal melihat sampah itu. la memandang
rendah keluarga itu dan merasa orang yang
membuang sampah itu tidak tahu sopan santun. Hari

Selasa, ia lewat dan melihat sekantong sampabh itu,
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lalu kembali kesal. la berpikir, "Aku tidak akan
membantumu menyapu atau membuangnya.
Biarkan kamu yang menderita sendiri." Hari Rabu, ia
melihat sampah itu lagi dan berpikir, "Kalau kamu
tidak membuangnya selama sebulan, rumahmu akan
bau busuk." Hari Kamis, ia melihat sampah itu dan
merasa sangat tertekan dan sedih. Kisah ini memberi
tahu kita bahwa kita manusia kurang memiliki
toleransi. Kita melihat sampah setiap hari. Kita lebih
suka membiarkan hati kita dipenuhi keluhan,
kebencian, dan frustrasi daripada membantu orang
lain  menyelesaikan masalah mereka. Kita hidup
dalam keluh kesah dan keluhan tentang orang lain.
Orang-orang seperti itu telah menanamkan suasana
hati yang gelap di hati mereka. Setiap orang memiliki
sampah di hatinya. Jika mulutmu memarahi,
membenci, iri, dan mengutuk orang lain, bukankah
itu sampah di hatimu? Setiap hari memarahi orang
lain, bukankah itu sama dengan membuang sampah

dari hati? Setelah teman se-Dharma ini memahami
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kebenaran, ia membantu pihak lain membersihkan
sampah tersebut. Sejak saat itu, ia tidak lagi melihat
kantong sampabh ini, tidak ada sampah lagi di hatinya.
Kebencian hanya akan menambah kesedihan. Hanya
welas asih yang dapat membuat suasana hatimu

merasa nyaman.

Orang-orang sekarang mengutamakan
kenikmatan materi, tetapi mengabaikan kekayaan
dunia spiritual, sehingga membawakan terlalu
banyak distorsi mental. Mereka merasa tidak nyaman
dengan semua orang dan selalu melihat kesalahan
orang lain. Mereka selalu merasa bahwa segala
sesuatu dan semua orang tidak adil bagi dirinya
sendiri, sehingga akan bertengkar, merasa risau,
saling iri, membenci orang lain, dan hidup dalam
kerisauan setiap hari. Praktisi Buddhis harus
memahami bahwa kita hidup untuk membahagiakan
orang lain. Menekuni Dharma dan menyelamatkan

orang bergantung pada karakter. Menjadi orang baik
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dan menyelamatkan orang bergantung pada
kebijaksanaan. Hubungan antar sesama bergantung
pada kebajikan. Kita harus menghadapi segala
sesuatu di dunia ini dengan welas asih dan
kebijaksanaan. Kamu akan menemukan bahwa ruang
dalam hidupmu akan tiba-tiba menjadi lebih cerah.
Melihat semua orang adalah begitu indah,
mentalitasmu pun akan menjadi indah. Pada saat ini,
kamu akan memiliki Bodhicitta dan cinta kasih
Bodhisattva, berharap semua orang memahami hal

ini.

Tiongkok adalah negara kuno dengan sejarah
5.000 tahun. Tiongkok dikenal sebagai negara yang
menjunjung tinggi etiket. Semangat etiket yang
paling mendasar adalah menghormati orang lain.
Menghormati orang lain berarti menghormati diri
sendiri. Penghormatan bukanlah sesuatu yang
diberikan, melainkan sesuatu yang kita peroleh,

sebuah ungkapan tulus dari kasih sayang hati kita
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sendiri. Dalam menekuni Dharma, pertama-tama
harus menghormati orang lain. Rasa hormat akan
menumbuhkan kepercayaan dan dapat mengubah
musuhmu menjadi temanmu. Untuk menekuni
ajaran Buddha Dharma, harus menggunakan pikiran
yang setara untuk mengakui pencapaian orang lain,
memuji orang lain, dan menghormati kepribadian
orang lain. Dengan demikian, masyarakat akan lebih
stabil, orang-orang akan lebih bersatu, dan keluarga
akan lebih harmonis. Menghormati semua orang,
menghormati yang tua, dan menyayangi yang muda
juga merupakan kebajikan yang sangat penting bagi
kita praktisi Buddhis.

Setiap orang yang hidup di masa kini harus
memahami bahwa keseluruhan hidup kita saling
bergantung satu sama lain. Jasa orang tua yang
membesarkan kita, ajaran yang diberikan oleh guru
kepada kita, kasih sayang pasangan dan saudara

kandung, pelayanan dari masyarakat, serta karunia
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alam berupa sinar matahari, air, dan udara yang
diberikan kepada kita secara cuma-cuma. Sejak kita
memiliki kehidupan sendiri, kita sudah tenggelam
dalam lautan kasih karunia. Harus bersyukur kepada
orang lain, terima kasih kepada anugerah dari alam.
Mendengarkan Dharma, terima kasih atas welas asih
Bodhisattva, hati kita akan menjadi lebih welas asih,
dan akan mengurangi konflik, tubuh dan pikiran
menjadi tenang dan damai, jiwa menjadi sehat.
Hanya dengan meneladani Bodhisattva kita baru bisa
menjadi Buddha. Pertama-tama, harus bersyukur,
bersyukur bahwa dapat membuat dirimu memahami
kebenaran terhadap banyak hal, lautan yang
menanungi ratusan sungai, tidak peduli apa pun
perubahan yang terjadi di dunia, bersyukurlah
terlebih dahulu. Pertengkaran antar suami istri,
bersyukurlah terlebih dahulu, "Karena kamu, saya
punya keluarga ini"; ketika orang tua dan anak-anak
tidak bahagia, bersyukurlah terlebih dahulu, "Karena
saya punya anak, berapa banyak kebahagiaan yang
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dibawakan ke dalam keluarga ini"; ketika anak-anak
dan orang tua tidak harmonis, bersyukurlah, "Tanpa
ibu, aku tidak akan ada di dunia ini, ayah dan ibu
telah berkorban begitu banyak demi membangun
sebuah rumah tangga untukku." Hanya anak yang
memiliki rasa syukur seperti ini yang akan tahu
berterima kasih, memiliki pekerjaan yang layak, dan
mampu menunjukkan kepada dunia bahwa dirimu
adalah pribadi yang memiliki keyakinan dan pikiran
benar. Orang-orang sekarang hanya tahu untuk
dirinya sendiri. Apa yang dimiliki orang lain, mereka
berusaha rebut dengan segala cara, bahkan apa yang
seharusnya bukan milik mereka pun tetap ingin

direbut. Inilah kehidupan yang tidak normal.

Ini adalah sebuah kisah nyata. Di Inggris, ada
seorang kakek tua yang hidup sebatang kara, istri
dan anak-anaknya telah tiada. la tinggal sendirian di
sebuah rumah besar yang indah, dikelilingi taman

yang luas. Tanpa anak, tanpa keluarga, tubuhnya pun
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semakin lemah dan dipenuhi penyakit. Akhirnya, ia
memutuskan untuk pindah ke panti jompo, dan
mengumumkan akan menjual rumah cantiknya itu.
Harga awal rumah tersebut adalah 80.000
poundsterling, namun akhirnya harga naik menjadi
100.000. Kakek tua itu dipenuhi kesedihan, jika
bukan karena masalah kesehatan, ia tidak akan
menjual rumah yang telah menemaninya hampir
sepanjang hidupnya. Dengan penuh ketulusan, ia
membungkukkan badan dan berkata: “Kakek tua,
saya sangat ingin membeli rumah ini, tapi saya hanya
punya 10.000 poundsterling. Jika kamu mau
menjualnya kepada saya, saya akan membiarkanmu
tetap tinggal di sini dan hidup bersama saya. Kita
bisa minum teh, membaca koran, dan berjalan-jalan
bersama setiap hari. Saya akan membuat kamu
bahagia. Percayalah, saya akan merawatmu dengan
sepenuh hati.” Setelah berpikir cukup lama, kakek
tua akhirnya tersenyum sambil meneteskan air mata

dan menjual rumah itu kepada si pemuda hanya
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seharga 10.000 poundsterling. Kisah ini mengajarkan
kepada kita bahwa dalam hidup ini, untuk
mewujudkan impian tidak selalu harus berjuang
sampai saling menjatuhkan, dan juga tidak perlu
menipu orang lain. Terkadang, yang kita perlukan

hanyalah sebuah hati yang penuh kasih.

Budaya tradisional Tiongkok menjunjung tinggi:
mengabdi dengan setia kepada negara dan berbakti
kepada orang tua di rumah. Budaya ini menekankan
pentingnya menghargai ilmu dan moral dibanding
kekuatan  militer, serta  menjunjung tinggi
keharmonisan. Pertikaian yang tiada henti hanya
akan mendatangkan lebih banyak konflik dan
penderitaan bagi diri sendiri. Nilai-nilai luhur dari
budaya tradisional ini telah memberi manfaat besar
bagi generasi demi generasi keturunan Tionghoa.
Kita, para Tionghoa di Australia, menjadikan budaya
Tionghoa sebagai fondasi. Selama Perang Dunia I,

banyak orang Tionghoa ikut bergabung dalam
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militer untuk melawan para penjajah. Ahli jantung
keturunan Tionghoa, Profesor Zhang Ren Qian, telah
memberikan kontribusi besar bagi Australia. Dan
berapa banyak orang Tionghoa yang setiap hari
membantu pembangunan di Australia. Semua ini
berakar dari budaya Tionghoa. Pada Dalam KTT G20
yang baru saja berakhir, meskipun Australia
memberikan tekanan besar terhadap Tiongkok
dalam isu Laut Tiongkok Selatan, dan Tiongkok
sepenuhnya dapat membalas balik tekanan.
Sebaliknya, pemimpin Tiongkok kita justru
menandatangani perjanjian perdagangan bebas.
Membalas dendam dengan kebajikan, perjanjian ini
memberikan manfaat besar bagi para petani dan
sektor jasa di Australia. Inilah keunggulan dari
budaya luhur Tiongkok -- menaklukkan orang
dengan kebajikan, seperti yang diajarkan oleh

Konfusius: bersikap welas asih terhadap sesama.
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A5 D o % MEEBEBAEHN AN, W B RE
méi you zhi hui  you zhi hui de rén jiu méi you yu wang  you
S BEE=R. BEEHAMERENRE, B
yu wang jiu hui you shiwang  rd guo yi ge rén zhéng tian hud

MEHRM=BRE,. IR —TA B X &
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zai shi wang zhdng  ta jiu hui jué wang  sud yi wo men lian
ERX E F, fees® £, MUK M &
pan wang dou bu yao  yin wei you le pan wang jiu hui you
i 2 BAE, BRAEBETKH BEHoe B

geng dud de shi wang
Z X ZE,

i g€ ia zai jia zhong you wu shui de xi guan  shén
—_ = —
—TMTEXREXR P BEFTENI R, B
Xin jian kang  xiao yao zi zai  dan xian zai shui bu zhao le

LfE R, EEB®E BUTEEREF 7,

y|n wei ta you liang fu hua td ran mai le hén gao de jia gé

HAfts WIEBEXRAREZ TR S MG,
ta zhi yao xiang dao yin hang ka shang yi chang chuan de shu
it RE B B T F L — K HF B
zi jiu j1 dongbu yi  wd fa an na zi ji de xin  sui hou
T 8 A8, TEREFEBECH L. B JF,

you yu zhe dian ming shéng yue lai yue mang cha ru

HTFX | & 7, ﬂi’,ﬁ_%%i ftC, HA

sha l6ng fan ju fei dan wu shui méi you le  wan shang hai

D e RB FEFE KRBT B L &

jing chang shi mian  shén ti yue lai yué cha  nao hai zhong

z B X K, %Wﬁ.ﬂéﬁ_% M g

xiang zou ma déng shi de luan gqi ba zao guo qu ta zuo

& E 5 LT ey, & t/\NE., I EMFE

hua hé cha  hud zai dan bd de shi jie zhong  coéng bu wei

BB xR BEXHBHRHER 55, NFA

=<
(o]
D
o
C
Q-
=
[e}]]
N
Q
=
[e)]]
N

7 Des 2014 — Melbourne P.33 - 46



BB KRR FFR-2014

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shui mian ér fa chou ta huo zai tian tang  zi cong ming |i
R mae &, tEEXZE;, BN & #
lai le ta yi jiao ta ru le di yu rén shéng de kuai le yu
kT, B—HBATHEH®. A £ IRERSE
fou  xing fu yu fou  bu zai yu yong you dud shao gian  zai
A E®85G AETH B Z D %K. &

shén me wei zhi  ér shi zai yd zén yang huo zhe  bu bei rén

Tt 2aNE MEETE & & &F. F® A

jian de ming i chan rao ni de shéng hud cai hui zhén zheng

IET_IEI’J 2 %E R RN E ST E IE

de jié tudo  zhe jiu shi {6 fa jie jing chang jiang de  yong you
HNER, XHEHZFRE & HE9 # 8

tué de shéng hud cai hui yong you zhén zheng de rén shéng

BB & EASE B B IE B A K.

f6 pu sa ren wéi  zhi jué ming fo pu sa bu jué ming
HEEFINA AR B HESFE AT B
wéi fan fu  zhi dao le zhe jian shi qing gan jué dao le ni
ANXK METXHEERBR, BRxE 37T, R

jiu shi pa sa  dui zhejlan shi ging bu zhong shi  méi you jué

MEERFE YXHEFEBAE M RE8RX
wu ni jiu shi fan fa sa zi zhéng ér bu yé jing ér bu
B MHEERENKBF. 1E MAI FMA
ran  jué ér bu mi  woO zuo rén hén zheng  you shén me shi
R, mMAEK. BMAR E, 8 4+ 45

ging fa shéng bu hui zhao dao wé  bu hui tian tian shui bu hao

Bk £ F2 K BH F2XKXKERF
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jiao woO hén gan jing cong lai mei you zuo guo huai shi
w, HERFE, MEKxEMHEI K FH
woO xin zhdng ming liang  bd hui bu gan jing  wo ming bai shi
O R B R, AFATFT & KB AH
jian de yi qgie  wo bu hui mi huo  zhe jiu shi f6 pu sa jing
BH— BAESERER, XHAE2HEFZ

chang jiao dao wo men de  jué zheng jing

B HASHRMNN "B IE &,

jué wu de rén yao xué hui zuo rén de ji ge dao i yao

TENAEZEZTZMANILLS EE, E
jin yan xing  jiang hua yao te bié dang xin yao jin shen rén
ES T, HBERFHN ZOEEER, A
jiu hui gua guo  bu hui jing chang zuo cuo shi ging  nai fan
ME=BE T, A8 F MEFB, WM
nao yi ge rén néng gou rén nai zi ji de fan nao yao yong
M, —1M A B BEWMEBCHM X ZE H
Xin yi ge zheng xmg de rén yao shao shi hao  méi you tai
L, —4 IE E’J/\%"‘ﬂ%!ﬁ‘ X B XK
dud de shi hao  zhé ge rén hud de jian dan zi yébu vyao yang
ZHREYT XTAFEE EBEH E F

Xin  jian diao zi ji de hao fei  bu yao tian tian chuan hao de

i, :ﬂz e EE&EI’J%%%, AFE XX F OFH

chi hao de  zhu hao de  zhe hui sun hao ni de fu de you

ZHF M. EFHHN X FNRNER 8
de rén xiao shi hou suan ming shué ta yi beéi zi fu bao wu xian

MANETIR B 8 RIMB—EFRBKR LR,
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ta cong xiao shé chi  dao le ji shi sui jiu yi jing hén qidng
it AN NEE BTILTZHMEZR R I

méi you qgian le  you de rén tong yang shi zhé ge ming  cong
B %R BRAR BEE2XDT a5, M

xido hén jié yueé zhidao zi ji you fu gui zhi ming hai hén jié
NBERTY, MEEBCEERZ s ER D
yué de chi zhu ta fu shou yan mian yao xi fu yi ge rén

Nl E, fitfE 5 & B. EFRE —TA

zhén xi fu fen cai hui yong you fu fen  gan jing de rén tan yu

EERrn I 8RRD T FHAEN
shdo  xidng rang zi ji gan jing yao yodu jie i huoé zai shi
>, 18 iJ:EE',:F)%%E‘E@-O m £

jie shang yao yang de yi ge rén yao you dao dé de jiang hua

R L B F & —/\AEﬁ = g,

you dao de de qu fu chd you dao de de qu bang zhu bié rén

B EREMEMH, E siEx B OB B A
xué fo rén yao xué hui fang xia  dui wu zhi wu qiong de yu

FHAEREFS BT YOURE 5 BK

wang hui shang hai zi ji de xin ling ru guo néng gou fang

2 2 EECHULOR, R B B K

xia dui wu zhi de yu wang  jiu hui wan shan rén de xin ling shi

TYYERHORK ZE, fiegx &8 ANWNORHE
jie rén shéng zai yi shéng ti ki zhong jiang shéng kai shi

Fo AN E E— F BR 57 B £ Am®

dai zhe yi shéng de fan nao zui hou wua nai de i kai rén jian
mE— £ WM RERERESHF A E.
ren yi shéng de chi mi  jiu shi dui zi ji dui shéng huo

A — &£ B X, 5'}1: MBS X £ &
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huan jing de bu lido jié  xiang cuo le  kan cuo le  zui hou

mNEWNATH B IET BET EREB
zuo cuo le  hud zhe shi ki hén dud rén yin wei bu dong de
WMiET. EERE RZABALR E B
shéng huo  jiu shi qu le shéng hu6 bu dong de zén yang
 &F O MEXEXT £ &, A EBE
liao Ii jia ting  jiu shi qu le jia ting bu dong de zén yang

B E xR E, 5‘)59&%7”’“? ~EBE &

gén hai zi gou tong zui hou shi qu le hé hai zi de gén ging
RzFiEd B, a:@aXxETHHFHEK B,
pu sa shuod rén shéng shi ku wo men yao li ku dé le
SR A E REFE" BN EBFSESR
poO mi cai néng kai wu

ik Z BE I 1E.

yi gé rén xil xin jiu shi yang xin  yang xin yao gua yu
— PTABLOBME F L F LEEHE

jiu shi méi you yu wang  méi you yu wang xin jiu an ding jin

MERERKRE, REKE OHRE, &

tian wo man ztu le  xin jiu ding xia lai  yu wang yue dud
XK B ET, LB E PR KB ® &,
xin bi ding hui luan  yu wang yue da ya |i yue da tan

Lw E = Bl K E &KX, J_jjff_jt G2

nian yueé da  rén hui hué de hén lei  jin tian yao zhe ge ming
IU\ﬂE_k AAIE/Q:?E%: /ﬁ\a&gxﬁ\ﬁﬁ

tian yao na ge  yong yuan hud zai yu wang zhong jiu yong

X EPAD XK & FERKE F, HB K
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yuan huo zai dé bu dao de xin qing zhong rén de ku hé fan
T HEESAENOCRE 7, ARNFZMM

nao JU shi zhe yang lai de

xR X = K.

yi ta kan dao le 1a ji jiu bu kai xin  hén bi shi zhe jia rén

2 zhe é
tE B Tk AFL, RRafd X K A,

jué de zhe zhong dia la ji de rén yi dian su zhi dou mei you
TEX M ZELNENNA—RERE R 8,
xing qi er lu guo kan dao zhe bao la ji you bu kai xin le
ER_RBREFTEIEXBLUEKEXNAAFLT,

ta xiang woO jiu bu bang ni sao bu bang ni dit  rang ni

fir B "HTHA B AR HE RE, i IR

zi ji qu shou zui Xing qi san ta you kan dao la ji

EE‘;% £, EH=MX F 3 &K,
xiang rd gud ni yi ge yue bu na zou chou si ni jia
B "WMREF—TRERAFAEE R IR
i Xing qi si ta kandao la ji  xin ging ji du ju sang
B, EHHNME 2 i, OB KEH &
hé nan guo  zheé ge gu shi gao su da jia  woO men rén qué

ME T, XIMPHESFSFAKR, K] AR

shao yi zhong kuan rong xin ~ wo men méi tian kan dao la ji

L= B FLO EBMNOEXEF I LKL,
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qing yuan rang zi ji de xin zhong chong man man yuan  fén
—4

B B it BCSHWOL # ® & # &, &
hen hé ju sang yé bu yuan qu bang zhu rén jia jié jué wo

RME T, BAFAR X HB B ARBR

men huo zai gan tan hé bao yuan bié rén de shéng hu6 zhong

N aERERNXME %3 AN £ F F

zhe zhong rén yi jing zai xin li zhong xia héi se de xin ging

X M AB&aE0BE M TEEBND B.
mei ge rén xin zhong dou you la ji zui ba I marén hen
g 1MAL0 EP %Bﬁjﬁi& EEBEREZ A IR
bié rén ji du bié rén  zU zhou bié rén  nan dao bu shi zi
Al A W?F't]/\ HRX A HEARE
ji xin zhdng de [a j1 ma tian tian ma bié rén bu jiu shi jiang

20 E’Jili&ﬂW RKREXBIAFTHE B

xin zhdng de la ji réng chd qu ma  zhé wei fé6 you ming bai

D Ry R R ) W %ﬂf_‘ﬂ X % &k BB H
dao li zhi hou jiu bang dui fang ba |é\ jl ging Ii diao

EEZRE #8835 BuK B EE,
cong ci ta zai yé kan bu dao zhe bao la ji ta xin zhong jiu
MNIEEBEBEARR X & &k, o F &5

méi you la ji le fen hen zhl néng zéng jia béi shang  zhi

X BT, BIRR B BWME B, R
you ci béi cai néng rang xin ging shi chang

BREREA B LLEEF @ .
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xian dai rén chong shang de shi wu zhi xiang shou  ér hu
HBAA 5 B8 IEYR E X, MB

lGe le jing shén shi jie de chong shi  sud yi dai lai le tai dud

TR @M ERAN B XL RMUTERTKS

de xin ling niu qa  kan shui dou bu sha fu  kan shui dou shi
Mo R HEH, & E BATFIR & E 82
kan bié rén de guo cuo  dui ren hé shi wu hé rén zong jué de
EANANT E NYETEAEYHNA B BE
dui zi ji bu gong ping sud yi cai hui zhéng chao  fan nao
NMEHESA & ¥, MUAS & B WX,
xiang hu ji chén hen bié rén  méi tian hud zai fan nao
1 EL&J?EZIF' B RAMAN 8 X &EMIX
zhong xué fo rén yao dong de  wo men huo zhe jiu shi yao
T, ZHEAEESG BN EEHRNLRE
shi bié rén guo de geng xing fu xué fé jiu rén kao pin gé

EHALTE E EF/B FHHAE @B

zuo rén du rén kao zhi hui  rén ji guan xi kao mel dée wo

MABEAREEIRZ AR X ETE ER

men yao yong ci béi xin hé zhi hui qu mian dui rén jian sud you

MNEAHRBRELCNE=ZE YABAMAB

de yi gie ni hui fa xian ni shéng hud de kong jian huo ran

W—1t, MekRMR E T =X B HAA

kai lang  kan dao shui dou shi zhe me ke ai ni de xin tai jiu
FH, B EBEXATE FHROESH
hui ké ai  zhe shi hou jiu you pu ti xin  jiu hui yong you pu
SUE XHEMHEZFRL s B 8
sa de ai X1 wang da jia dong de zhe yi dian

FHRE B ARESX— A,
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zhong guo shi ju you wu gian nian li shi de wén ming gu
EPIanEE?EJ_EEI’JSZHEE
guo yi Ii yi zht bang zhu chéng li yi zhong zui ji bén

E, U=z 3 &F W, A0 7 RE X
de jing shén jiu shi zin zhong ta rén  zdn zhong bié rén jiu shi
WE AR E & A, &8 & 3l ARR

zan zhong zi ji zan zhong bu shi j| yu ér shi shou huo

5 BE HCG, B B AFRETFTmE I K,

shi zi xin ci béi de zhén chéng liu Iu xué fo6 shou xian yao
SEELELERNE B AE FHE Kk &

zan zhong bié rén  zdn zhong hui chan shéng xin ren  ké i

g B A = =57 £ 65F FU

rang ni de di rén bian chéng ni de péng you xué fo xué fa

ik IREOEA & B R BB R, FH# F X
yao yong ping déng xin qu chéng ren bié rén de chéng ji zan

Z2H F FLOE K A ABN K & &

shang ta rén  zdn zhong ta rén de rén gé  she hui jiang hui
R BA B B BARNAR £ F =
geng jia wén ding  rén min geng jia tuan jié  jia ting géng jia

EmNmRE AR BENHAZE RE E N

—_ . \ v

hé mu  zdn zhong méi yi ge rén  zdn lao ai you yé shi wo
Mk, 8 2 8—17T A BEZEZHNPERE

men xué fé rén hén zhong yao de méi dé

NZEHAR B ER X T
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meéi yi ge rén shéng hud zai xian zai dou yao ming bai
B—1TAN &£ TBEILETHE B B,

wO men shéng mlng de zhéng ti dou xd yao xiang hu yi cun

M £ N B RBFEHBKEF,

fu mu dui wo men de yang yu Zhl én  shi zhang dui wo men

LREBNHRMNDHYFEZIRA I K X K ]

de jiao hui gr xiong di jié mei de guan a| she hui de

s AE R EIA M % B MM

fu wu da zi ran de yang guang shui zhi kéng qi fu yu de

k5. REBRBNME X KR Z2SWBFH

kang kai shi shé rén zi céong yong you le zi ji de shéng
RMeEes, AB N # 8 7EHCH &£
ming  jiu yi jing shi chén jin zai én hui de hai yang zhdng

m, MEER N RERBRENBE F =+

yao gan én bié réen gan én da zi ran de fu yu ting wén fo
I;\ I\ %U Al JEZ IE i g AN H/J )\Et % I]J:r |Hj 'fﬁ'
fa gan én pu sa de ci bé xin ling hui geng duo de ci béi

5, REZFFHNREL ORE E ZHRE
jiu hui jian shao zhéng dou  shén xin an ding  xin ling jian
mem P> F 3, BORE. LR E

kang xue pu sa cai neng chéng f6  shou xian yao gan é

in

, FEFEZT BB Ak E%%@E\,
gan én néng shi ni xiang tong hén dud shi ging  hai na bai
BEEIR B B RZFRB, 898

chuan  bu guan rén jian fa shéng shén me bian hua  xian gan

h
n, &8 AKX £ + 4 % £, T &

Dt

ﬂ
1N 1L

7’

é zhi jian zhéng chao  xian gan én yin wei you le

fa qr zh
B, X2\ & W, T RE "BA A

>
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ni  wo cai you zhe ge jia fu mu hé hai zi bu kai xin
R, T BXAIKR", KMN&FAFLO,
xian gan én yin wei wo you le hai zi géi jia ting céng jing
BB "EABREBETETF GRE B &K
dai 1ai dud shao de huan le hai zi hé fu mu gin bu hé
wmREZE LR RKR mFMXE xEAFM,
yao gan én méi you mu qin na you wo  ba ba ma ma wei
ZERE "R EEBEFEFFER BEHH A
le wo wei le zhao ge jia fu chd le dud shao zhe zhodng

TEATH IR ETZ ", X ™
hai zi cai hui gan cai you zheng dang de hao de zhi ye

?Z?Z“A’LEE 78 E 3 BT ANERW

cai néng zai shi ye shang rang bié rén gan dao ni shi yi ge

Z e EaEELY £ A ARBMRE—T

zhéng xin zhéng nian de zheng chang rén  xian dai rén jiu zhi
IE 15 S E B A. A ABMA
dao wei zi ji bié rén you de pin ming yao qu duo lai zi
E ~sBC ABHH 8 X IF K H
ji dé bu dao de yé yao qu dud lai zhe jiu shi bu zheng
CEAIWNBEXT R, XBEA E

chang de rén shéng

B BA £.

yi ge zhén shi de gu shi  ying gud you yi ge gu gua lao
— 1 HE TWWRE, = B—"TME &

zi ér nu dou zou le ta yi geé rén zhu zai da de

FILLZL#MET B—TPAFEFEXH

rén

i
=
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hua yuan yang fang zhdng  wd ér wa nii ti rud dud bing  ta
1% F B o, BIILELINE Z K, it
jué ding ban dao yang lao yuan qu zhu  xuan bu chd shou ta
RERE FFEERXRE EHMEH & b
piao liang de zhu zhai  dang nian de di jia sh ba wan ying
= = BNfE B, é’EEEI’JFEH /)N /B =&

bang  zui hou zhe ge fang zi chao dao shi wan lao rén man

B, BB XTBEFR BETHE, BARE
mu you yu  ruo bu shi yin wei jian kang wen ti ta bu hU|m
BMH EARAARE R 8 @tbAs =

diao zhe zuo péi ban le zi ji da ban shéng de fang zi

Je “'F‘*B*ﬁfTEE',jC%If £ BN B F. E
yi ge y1 zhuo pu su de nian qging rén lai jian lao rén  ta hén

— MR EMNENFE B ARRZA BE

chéng kén de wan xia yao shuo woO hén xiang

lao rén jia
i B E TE R: %A% R E

mai zhe ge fang zi dan shi wo zhi you vyi ying bang  ru
X b*'; F, BEHR 7% 9& % . Ul
gud ni mai géi wo  woO hui rang ni j| XL‘J zhu zai zhe i hé

R gpixk iR ETEXE M
woO yi qi shéng huéo tian tian hé cha du bao san bu

—e £ &, X X B K. i?é?lﬁ\ B2,

wo hui rang ni kuai kuai le le xiang xin w wo hui yong
e L iRRRKREK HIE ?Jz * = H
zhéng ge de xin lai zhao gu ni lao rén jia jing guo yi fan

2 THRLOkRk B mMR " BARE I —&F
si kao zhi hou  han zhe weéi xiao jiang fang zi yi yi wan ying

BEZRER BFME R BFU—F &
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bang mai gei le nian qing rén  zhe ge gu shi gao su wo men
B EETFE R A XAMHESFRKFE M,
wO men hud zai shi jie shang xiang yao wan chéng meng xiang
XM &aEaHR £ B EX ik ¥ &,
bu yi ding yao pin ge ni si wo hu6 yé bu xd yao qu qi zha
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bié rén  you shi hou zhi yao yong you yi ké ai ren de xin jiu

AN BEEEREZEH B—REABNLH
ké yi le
g LA 7T,

zhong hua chuan tong wén hua jiang jiu wei guo jin zhdong

ho% K XA RNER B,

zai jia jin de zé rén wén hua  yao zhong wén ging wu

EER S MR L, BB % B R

yi hé wéi gui  bu ting zhéng dou huan lai de shi geng dud de
LLFi AR, AfF F 3+ ®EXHNE E 28

zhéng dou hé zi shén de tong zhe xié you xiu de chuan

Fr —4—5FD§%EI’JFE, X & FHN E

tong wén hua rang wo men yi dai dai yan huang zi sdn shou vyi

933 i ®EMND AKX @ F7 T =

wO men zai ao hua rén yi zhdong hua wén hua weéi di y er

AN AERE AL F "Gﬁz%trﬁm, —

zhan zhdng you dud shao hua rén can jan dui qu kang j1 gin

n jia
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lGe zhé  hua yi xin zang bing zhuan jia zhang ren gian wei ao
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zhou zuo chi dud da gong xian  hai you dud shao hua rén tian
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tian zai bang zhu ao zhou jian she  jiu shi yin wei you zhong
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hua wén hua gang gang _jle shu de feng hUI sul ran ao
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zhou dui zhdng guod zai nan hai wen ti shang you hén dud de shi
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ya  zhong gud wan quan ké yi fan shi ya  dan shi wd men
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de ling dao rén que gian shu le zi you mao y| Xié i yi dé
TS AN ZTETEHE B ZMIN, LULE

bao yuan shi ao zhou de nong min hé fu wu hang ye shou vyi
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zhe jiu shi zhong gud you xiu chuan tong wén hua de yi dé fu
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yé shi
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